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Varias veces ya les hemos infor-
mado sobre el adelanto en los
trabajos sobre este particular y
como Uds. podrân constatar por
el articulo que reproducimos
mâs abajo, aparecido en el
"Journal de Genève" en agosto
de 1980, debido a la pluma del
senor Jean-Pierre Gattoni, perio-
dista parlamentario, parece ser
que la acciön "Nacionalidad"
iniciada hace unos très anos
atrâs, se encuentra en vias de
llegar a una exitosa conclusion.
No debemos, empero, celebrar-
lo prematuramente, pues si la
iniciativa parlamentaria (llamada
"Iniciativa Weber") del présidente

de la Organizaciön de ios
Suizos del extranjero, Sr. Alfred
Weber, ha merecido la aproba-
ciôn de la Comisiôn parlamentaria

del Consejo Nacional, que-
dan todavia numerosos obstâcu-
los por salvar. Los mâs importantes

son: que el Parlamento
otorgue su aval y que el pueblo

Ya no es mas que una cuestiön
de tiempo. Si el Parlamento esta
de acuerdo y si, en una segunda
fase, el pueblo y Ios cantones le
siguen, no habrâ en el futuro
ninguna traba para que Ios hijos
de madré suiza y padre extranjero

puedan adquirir la nacionalidad

suiza. En combinaciôn
con la iniciativa parlamentaria
Weber, una comisiôn del Consejo

Nacional, présenta en efec-
to, un proyecto de revision cons-
titucional que establece la igual-
dad de tratamiento entre Ios ni-
nos de un suizo y de una suiza,
cualquiera que sea el origen de
la madré e independientemente
del domicilio de Ios padres en el
momento del nacimiento.
La iniciativa del ex-Consejero
Nacional Weber fue depositada

suizo y Ios cantones den a co-
nocer su decision sobre el asun-
to mediante una votaciön, que,
segün nuestra estimaciön, po-
dria tener lugar dentro de très o
cuatro anos.
La posiciôn adoptada por la
Comisiôn Federal es un elemento
importante y es, sin duda, en
buena parte, el resultado de Ios
numerosos mensajes que uste-
des nos hicieran llegar.
Seguiremos manteniendo infor-
mados a ustedes a través de
estas columnas sobre el estado y
la marcha de Ios trabajos par-
lamentarios, y oportunamente,
en particular al llegar a la fase
final volveremos a solicitar su
apoyo.
Por esto, desde ya, llenen en la
representaciôn suiza donde es-
tân matriculados, el formulario
que les autoriza a participar en
las votaciones y elecciones
fédérales.

Lucien Paillard

el 23 de marzo de 1979. No fue,
sin embargo, el ûnico que quiso
mejorar el status de Ios ninos de
padres extranjeros y madré
suiza. Los suizos del extranjero
estuvieron preocupândose por
este problema, y toda una serie
de parlamentarios, mediante
postulados o mociones se ocu-
paron al respecto. Podemos ci-
tar asi Ios postulados Luder
(1972) y Feiber (1977), la mociôn
Christinat (1978) o la iniciativa
del Canton de Ginebra presen-
tada hace ocho anos.
Finalmente también el Consejo
de Europa recomienda a sus
miembros evitar toda discrimi-
naciôn entre hombres y mujeres
(y en consecuencia entre sus
hijos) en este campo.
AI tratarse la iniciativa Weber,

PROYECTO DE REVISION CONSTITUCIONAL

Nacionalidad: todos Ios hijos nacidos
de madrés suizas en pie de igualdad?
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la comisiön del Consejo Nacio-
nal presidida por el friburgués
Paul Zbinden, constaté que la
reglamentaciön actual sobre la
transmisiön del derecho de ciu-
dadania a los ninos contempla
diferentemente al hombre y a la
mujer, asi como a las suizas por
descendencia y aquellas muje-
res que adquirieron la naciona-
lidad suiza por matrimonio o por
propia nacionalizaciön.
Hasta 1977 los ninos ünicamen-
te obtem'an la nacionalidad suiza
a través de la madré, si habi'an
nacido tuera del matrimonio o
cuando la madré estaba casa-
da con un apâtrida. Solamente
cuando el 19 de enero entré en
vigor el nuevo derecho de filia-
cién y de adopcién, pudieron re-
gistrarse algunos progresos: los
hijos de una madré suiza casa-
da con un padre extranjero re-
ciben ahora la nacionalidad suiza

desde el nacimiento, si la madré

es suiza de origen y los
padres estân domiciliados en
Suiza en el momento del
nacimiento.

Desigualdades flagrantes
Todavia subsisten, por lo tanto,
desigualdades flagrantes para
los ninos cuya madré no es suiza
de origen (filiacién) y para aque-

Un cierto numéro de Esta-
dos reconocen la tranfe-
rencia del derecho de ciu-
dadanfa a un nino, por su
madré. El numéro de ellos
va en aumento. Francia es
el primer pais que ha cum-
plido ese paso hace cien
anos. Los ninos tienen
hasta los 18 anos un derecho

de opcién en favor de
la nacionalidad francesa, si
han nacido y residen en el
extranjero.
La R. F. A. tiene una
reglamentaciön semejante desde

1977. Gran Bretana y los
EE.UU. tienden igualmente
a esa meta.

Ilos que han nacido en el
extranjero. La ley impone a la madré

suiza dos condiciones: el la
debe ser suiza de origen y debe
estar domiciliada con su marido
en Suiza en el momento del
nacimiento.

La calificacién "Suiza de
origen" no es aclarada con mayor
precision por la ley y debe defi-
nirse por interpretacién. Hasta
la primavera de 1979 las autori-
dades federales y cantonales
fueron bastante restrictivos al
respecto: ellas no consideraban
como suizas de origen mâs que
las mujeres que habian adquiri-
do la nacionalidad suiza por
nacimiento. El 29 de junio de 1979
el Tribunal Federal décrété que
esta nocion deberâ ser aplicada
igualmente a las mujeres que
habian adquirido la nacionalidad

suiza por naturalizacién de
sus padres o por un procedi-
miento facilitado. Quedan sub-
sistentes por lo tanto dos
desigualdades en este terreno: las
mujeres que se convirtieron en
suizas por casamiento o las que
se naturalizaron ellas mismas,
no son consideradas suizas de
origen. Por lo tanto, a pesar de
la resolucién del Tribunal Federal,

existen asi dos categorias
de suizas. Las que pueden trans-
mitir sus derechos de ciudada-
nia y las otras. La nueva formu-
lacién del articulo 44 - inciso 3
de la Constitucién tiene por
objeto eliminar esta falta.
La ley présenta todavia otra con-
dicién que la Comisiön quiere
hacer desaparecer: la que
demanda que para la adquisicién
del derecho de ciudadania los
padres del nino deben tener su
domicilio en Suiza en el momento

del nacimiento (solamente si
el padre es extranjero; si es sui-
zo no existe el problema). La
Comisiön sustenta el criterio
que tal disposicién asigna una
desmedida importancia al azar.
En el estado actual del derecho
y la creciente movilidad de la
poblacién, determinados ninos
podrian llegar a ser suizos,
mientras que otros no lo podrian
hacer, lo cual résulta absurdo.

Una reforma Constitucional
La Comisiön, por consiguiente,
estuvo unânimemente de acuer-
do en introducir en este asunto
la igualdad de derecho entre el
hombre y la mujer. La mayoria
(11 votos) se pronunciô por una
reforma constitucional, mientras
una minoria (2 votos) se incliné
por una simple revision legisla-
tiva. Por qué se dio preferencia
a la reforma constitucional? Por
varias razones. Resumamos: las
condiciones fijadas en el articulo

44, inciso 3, de la Constitu-
ciön ya no son adaptables a la
situaciön actual (datan de 1928).
Una nueva reglamentaciön refe-
rente al derecho de ciudadania,
cuyo alcances excederân con
seguridad las disposiciones mi-
nimas, ya no se podrâ fundar
sobre este articulo 44.

La Comisiön estima que una
nueva reglamentaciön habrâ de
restringir también considerable-
mente la autonomia de los can-
tones y las Comunas. Por lo tanto

debe basarse en un articulo
constitucional.

Jean-Pierre Gattoni

Ver también los articulos apare-
cidos sobre este tema en esta
Revista en los numéros de Di-
ciembre 1976, Junio y Diciembre
1977, Septiembre y Diciembre
1979; Marzo y Junio 1980.

••••••••••••••••
La Caja Suiza de Compen-
saciôn en Ginebra se ha
trasladado a un nuevo edi-
ficio.
A partir de octubre de 1980
la nueva direcciôn y los
nuevos numéros de teléfo-
no son los siguientes:

Avenue Ed. Vaucher 18

CH -1211 Ginebra 28
Tel. 023 97 21 21

Telex: 23901 ZASAK CH.
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